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1 ¶ Jude, a slave of Jesus Christ, and brother of 
James, to the called ones, having been sanctified 
in God the Father, and having been kept in 
Jesus Christ: 
  
2 May mercy and peace, and love be multiplied 
to you. 
 
3 ¶ Beloved, while making all diligence to write 
to you concerning the common salvation, I had 
a necessity to write to you encouraging you to 
agonize over the faith which once who had been 
delivered to the saints. 
 
4 For certain men secretly came alongside, the 
ones of old who have been written before for 
this judgment, ungodly ones, who have changed 
the grace of our God into uncontrolled 
immorality, and denying the only Master, God, 
even our Lord Jesus Christ. 
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1) jIouvda"    jIhsou`   Cristou`   dou`lo",   ajdelfo;"   de;    jIakwvbou,    toi`"    ejn    
 Jude          of Jesus      Christ         slave,        brother     and      of James,   the ones   in    
 
 Qew`/   patri;      hjgiasmevnoi~,          (hjgaphmevnoi")      kai;    jIhsou`   Cristw`/    
 God     Father   having been sanctified,   (having been beloved)   and       Jesus       Christ    
 
 tethrhmevnoi",   klhtoi`":  
 having been kept,   to called; 
 
 
 
2) e[leo"   uJmi`n   kai;   eijrhvnh   kai;   ajgavph     plhqunqeivh.  
 mercy    to you   and      peace      and       love     may be multiplied. 
 
 
 
3) jAgaphtoiv,   pa`san   spoudh;n   poiouvmeno"   gravfein   uJmi`n       peri;     th`"    
 Beloved,              all         diligence         making         to write     to you   concerning   the    
 
 koinh`"   (hJmw`n)   swthriva",   ajnavgkhn   e[scon   gravyai    uJmi`n,    
 common    (of us)      salvation,      necessity      I had       to write    to you,    
 
 parakalw`n     ejpagwnivzesqai   th`/   a{pax      paradoqeivsh/      toi`"   aJgivoi"    
 by encouraging     to agonize over      the    once   having been delivered    the     to saints    
 
 pivstei. 
 faith. 
 
 
 
4) pareisevdusan    gavr   tine"   a[nqrwpoi,   oiJ   pavlai      progegrammevnoi   
 came in alongside    for      some           men,        the      old     having been written before    
 
 eij"   tou`to   to;     krivma,   ajsebei`",   th;n   tou`   Qeou`   hJmw`n   cavrin    
 for        this       the   judgment,   ungodly,      the      the    of God    of us     grace    
 
 (cavrita)   metatiqevnte"   eij"    ajsevlgeian    kai;   to;n   movnon   despovthn    
 (grace)               changing         into    licentiousness   and      the      only          master    
 
 [Qeovn,]   kai;   Kuvrion   hJmw`n    jIhsou`n   Cristo;n   ajrnouvmenoi.  
 [God,]       and       Lord       of us        Jesus          Christ          denying. 
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1)        jIouvda" = 
            Jude 
 
            jIhsou` Cristou`  
              of Jesus   Christ 
 
              = dou`lo",  
             slave, 
 
           ajdelfo;"  
                brother 
 
        de;  
          and 
 
       jIakwvbou,  
         of James, 
 
                toi`"  
               the ones 
 
             ejn Qew`/ = 
                  in  God 
 
                           = patri;  
                 Father 
 
                 hjgiasmevnoi~,           (hjgaphmevnoi")  
      having been sanctified,    (having been beloved) 
 
                 kai;  
            and 
 
                           jIhsou` Cristw`/  
               Jesus    Christ 
 
                     tethrhmevnoi",  
                having been kept, 
 
                     klhtoi`":  
      to called; 
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2)                        e[leo"  
               mercy 
 
                  uJmi`n  
            to you 
 
            kai;  
                 and 
 
                  eijrhvnh  
               peace 
 
            kai;  
      and 
 
                  ajgavph  
                love 
 
                plhqunqeivh.  
                  may be multiplied. 
 
3)   jAgaphtoiv,  
       Beloved, 
 
          pa`san  
                 all 
 
     spoudh;n  
       diligence 
 
          poiouvmeno"  
       making 
 
         gravfein  
             to write 
 
         uJmi`n  
           to you 
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3) cont.         peri;  
        concerning 
 
              th`"  
        the 
 
                  koinh`"  
            common 
 
                    (hJmw`n)  
                (of us) 
 
          swthriva",  
              salvation, 
 
           ajnavgkhn  
               necessity 
 
    e[scon  
       I had 
 
                gravyai  
           to write 
 
               uJmi`n,  
        to you, 
 
          parakalw`n  
           by encouraging 
 
              ejpagwnivzesqai  
         to agonize over 
 
            th`/  
                the 
 
                  a{pax  
              once 
 
               paradoqeivsh/  
              having been delivered 
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3) cont.      toi`"  
           the 
 
           aJgivoi"  
             to saints 
 
                 pivstei.  
              faith. 
 
4)             pareisevdusan  
            came in alongside 
 
     gavr  
        for 
 
             tine"  
        some 
 
       a[nqrwpoi, = 
               men, 
 
       oiJ  
         the 
 
             pavlai  
        old 
 
 
          =  progegrammevnoi  
            having been written before 
             eij"  
                 for 
 
                tou`to  
             this 
 
           to;  
              the 
 
              krivma,  
                judgment, 
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4) cont.         = ajsebei`",  
                 ungodly, 
 
      th;n  
         the 
 
       tou`  
          the 
 
             Qeou`  
                of God 
 
       hJmw`n  
          of us 
 
      cavrin (cavrita)  
         grace    (grace) 
 
            metatiqevnte"  
          changing 
 
      eij"    ajsevlgeian  
        into   licentiousness 
 
      kai;  
        and 
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4) cont.       to;n  
           the 
 
          movnon  
              only 
 
               despovthn = 
            master 
 
                         = [Qeovn,]  
               [God,] 
 
                   kai;  
              and 
 
                Kuvrion = 
            Lord 
 
                   hJmw`n  
              of us 
 
                       = jIhsou`n Cristo;n  
            Jesus       Christ 
 
       ajrnouvmenoi.  
              denying. 
 
 
 


